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Die Verordnung (EU) Nr. 2021/1060 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 
24. Juni 2021, mit gemeinsamen 

Bestimmungen für den Europäischen Fonds 
für regionale Entwicklung, den Europäischen 
Sozialfonds Plus, den Kohäsionsfonds, den 
Fonds für einen gerechten Übergang und den 
Europäischen Meeres-, Fischerei- und 
Aquakulturfonds sowie mit Haushalts-

vorschriften für diese Fonds […], sowie die 
Verordnung (EU) Nr. 2021/1058 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 
24. Juni 2021, betreffend den Europäischen 
Fonds für regionale Entwicklung (EFRE) und 
den Kohäsionsfonds bilden die rechtliche 

Grundlage für die Ausarbeitung des 
Programms „Investitionen in Beschäftigung 
und Wachstum“ des Europäischen Fonds für 
Regionale Entwicklung (EFRE) 2021-2027 der 
Autonomen Provinz Bozen - Südtirol. 

 Il Regolamento (UE) 2021/1060 del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 24 
giugno 2021, recante le disposizioni comuni 

applicabili al Fondo europeo di sviluppo 
regionale, al Fondo sociale europeo Plus, al 
Fondo di coesione, al Fondo per una 
transizione giusta, al Fondo europeo per gli 
affari marittimi, la pesca e l’acquacoltura, e le 
regole finanziarie applicabili a tali fondi […], 

insieme al Regolamento (UE) n. 2021/1058 
del Parlamento Europeo e del Consiglio del 24 
giugno 2021 relativo al Fondo europeo di 
sviluppo regionale (FESR) e al Fondo di 
coesione formano la base giuridica per 
l’elaborazione del programma “Investimenti a 

favore dell’occupazione e della crescita” del 
Fondo Europeo di Sviluppo Regionale (FESR) 
2021-2027 della Provincia autonoma di 
Bolzano - Alto Adige. 

   

Die Landesregierung hat in der Sitzung vom 
22. Februar 2022 den Entwurf des EFRE 
Programms für die Planungsperiode 2021-
2027 zur Kenntnis genommen und für die 
Übermittlung an die Europäische Kommission 
freigegeben.  

 La Giunta provinciale nella riunione del 22 
febbraio 2022 ha preso atto della proposta di 
programma FESR per il periodo di 
programmazione 2021-2027e ha dato il nulla 
osta per il suo inoltro alla Commissione 
europea.  

   
Das EFRE-Programm umfasst folgende 
Prioritäten und spezifische Ziele: 
 

Priorität: Smart 
- (a1) Entwicklung und Ausbau der 

Forschungs- und Innovationskapazitäten und 
Einführung fortschrittlicher Technologien 

- (a2) Nutzung der Vorteile der Digitalisierung 
für Bürger, Unternehmen, Forschungs-
einrichtungen und Behörden 

 

 
Priorität: Green 

- (b1) Förderung von Energieeffizienz und 
Reduzierung von Treibhausgasemissionen 

- (b4) Förderung der Anpassung an den 
Klimawandel und der Katastrophen-

prävention und der Katastrophenresilienz 
unter Berücksichtigung von ökosystem-
basierten Ansätzen 

 
Priorität: Mobility 

- (b8) Förderung einer nachhaltigen, multi-

modalen städtischen Mobilität im Rahmen 
des Übergangs zu einer CO2-neutralen 
Wirtschaft 

 Le priorità e gli obiettivi specifici sostenuti dal 
Programma sono i seguenti: 
 

Priorità: Smart 
- (a1) Sviluppare e rafforzare le capacità di 

ricerca e di innovazione e l'introduzione di 
tecnologie avanzate 

- (a2) Permettere ai cittadini, alle imprese, alle 
organizzazioni di ricerca e alle Autorità 
pubbliche di cogliere i vantaggi della 
digitalizzazione 

 
Priorità: Green 

- (b1) Promuovere l'efficienza energetica e 
ridurre le emissioni di gas a effetto serra 

- (b4) Promuovere l'adattamento ai 
cambiamenti climatici, la prevenzione dei 

rischi di catastrofe e la resilienza, prendendo 
in considerazione approcci ecosistemici 

 
 

Priorità: Mobility 
- (b8) Promuovere la mobilità urbana multi-

modale sostenibile quale parte della 
transizione verso un'economia a zero 
emissioni nette di carbonio 

   
Artikel 38 der Verordnung (EU) Nr. 2021/1060 
sieht vor, dass binnen drei Monaten nach dem 

Datum der Benachrichtigung des Mitglied-
staats über den Beschluss der Kommission 
zur Annahme eines Programms, der Mitglied-
staat, entsprechend seinem institutionellen, 
rechtlichen und finanziellen Rahmen, im Ein-

 L’articolo 38 del regolamento (UE) n. 
2021/1060 prevede che entro tre mesi dalla 

data di notifica allo Stato membro della 
decisione della Commissione di adozione di 
un programma, lo Stato membro istituisca un 
comitato, conformemente al suo quadro istitu-
zionale, giuridico e finanziario, d’intesa con 
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vernehmen mit der Verwaltungsbehörde, 
einen Ausschuss zur Begleitung der 
Durchführung des Programms einrichtet (im 

Folgenden „Begleitausschuss“). Weiters sieht 
dieser Artikel vor, dass sich jeder 
Begleitausschuss eine Geschäftsordnung gibt 
und diese anwendet. 

l’Autorità di Gestione, per sorvegliare sull’at-
tuazione del programma (in seguito “Comitato 
di Sorveglianza”). Questo articolo prevede, 

inoltre, che ciascun Comitato di Sorveglianza 
stabilisca e adotti il proprio regolamento 
interno. 

   
Der Vorschlag für das Programm befindet sich 

derzeit in der Entscheidungsphase der 
Europäischen Kommission und wird 
voraussichtlich innerhalb September 2022 
genehmigt werden. Aus diesem Grund wird 
die Einrichtung des Begleitausschusses für 
das Programm im Sinne der Artikel 38-40 der 

Verordnung (EU) 2021/1060 jetzt notwendig, 
um möglichst rasch nach der Programm-
genehmigung eine erste Sitzung einzuberufen.  

 La proposta di Programma si trova 

attualmente in fase di approvazione da parte 
della Commissione europea, la cui 
autorizzazione è prevista entro settembre 
2022. Per questo motivo si rende necessaria 
sin d’ora l’istituzione del Comitato di 
Sorveglianza per il programma ai sensi degli 

art. 38-40 del Regolamento (UE) 2021/1060, 
in modo da poter convocare in tempi brevi la 
prima riunione a seguito dell’approvazione del 
programma.  

   
Der Begleitausschuss wird in der Regel einmal 

jährlich einberufen. Der Begleitausschuss ist 
für die gesamte Dauer der Programmplanung 
2021-2027 operativ und wird auch die 
Funktionen des Begleitausschusses für den 
Programmzeitraum 2014-2020 fortführen. 

 Il Comitato di sorveglianza si riunisce di regola 

una volta all’anno. Il Comitato resta in carica 
per l’intera durata del periodo di 
programmazione 2021-2027 e continuerà 
anche a svolgere le funzioni del Comitato di 
Sorveglianza per il periodo di programmazione 
2014-2020. 

   
Artikel 40 der Verordnung (EU) Nr. 2021/1060 
definiert die Aufgaben des Begleit-
ausschusses. 

 L’articolo 40 del regolamento (UE) n. 
2021/1060 definisce le funzioni del Comitato di 
Sorveglianza. 

   
Der Begleitausschuss untersucht:  Il Comitato di Sorveglianza esamina: 

   
- die Fortschritte bei der Programmdurch-

führung und beim Erreichen der Etappen-
ziele und Sollvorgaben; 

 - i progressi compiuti nell’attuazione del 
programma e nel conseguimento dei target 
intermedi e dei target finali; 

- jedwede Aspekte, die die Leistung des 
Programms beeinflussen, und alle dies-

bezüglichen Abhilfemaßnahmen, die in 
dieser Hinsicht ergriffen werden; 

 - tutte le questioni che incidono sulla 
performance del programma e le misure 

adottate per farvi fronte; 

- den Beitrag des Programms zur Bewältigung 
der Herausforderungen, die in den mit der 
Durchführung des Programms zusammen-
hängenden relevanten länderspezifischen 

Empfehlungen ermittelt wurden; 

 - il contributo del programma al superamento 
delle sfide individuate nelle pertinenti 
raccomandazioni specifiche per paese che 
sono connesse all’attuazione del 

programma; 
- die in Artikel 58 Absatz 3 aufgeführten 

Elemente der Ex-ante-Bewertung und das 
Strategiedokument nach Artikel 59 Absatz 1; 

 - gli elementi della valutazione ex ante 
elencati all’articolo 58, paragrafo 3, e il 
documento strategico di cui all’articolo 59, 
paragrafo 1; 

- die Fortschritte bei der Durchführung von 

Evaluierungen, Zusammenfassungen von 
Evaluierungen und etwaige aufgrund der 
Feststellungen getroffene Folgemaßnahmen; 

 - i progressi compiuti nell’effettuare le 

valutazioni e le sintesi delle valutazioni, 
nonché l’eventuale seguito dato agli esiti 
delle stesse; 

- die Durchführung von Kommunikations- und 
Sichtbarkeitsmaßnahmen; 

 - l’attuazione di azioni di comunicazione e 
visibilità; 

- die Fortschritte bei der Durchführung von 

Vorhaben von strategischer Bedeutung, falls 
zutreffend; 

 - i progressi compiuti nell’attuare operazioni di 

importanza strategica, se pertinente 

- die Erfüllung der grundlegenden Voraus-
setzungen und deren Anwendung während 
des gesamten Programmplanungszeitraums; 

 - il soddisfacimento delle condizioni abilitanti e 
la loro applicazione durante l’intero periodo 
di programmazione; 

3

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0636/2022. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00F45352 - M
arion M

arkart, 0163B
E

59



 

- die Fortschritte beim Aufbau administrativer 
Kapazitäten für öffentliche Einrichtungen, 
Partner und Begünstigte, falls zutreffend; 

 - i progressi compiuti nello sviluppo della 
capacità amministrativa delle pubbliche 
amministrazioni, dei partner e dei beneficiari, 

se pertinente; 
   
Der Begleitausschuss genehmigt:  Il Comitato di Sorveglianza approva: 
   
- die Methodik und die Kriterien für die 

Auswahl der Vorhaben, einschließlich 

etwaiger diesbezüglicher Änderungen; 

 - la metodologia e i criteri usati per la 
selezione delle operazioni, comprese le 

relative eventuali modifiche; 
- den abschließenden Leistungsbericht;  - la relazione finale in materia di performance; 
- den Evaluierungsplan und jedwede 

Änderungen desselben; 
 - il piano di valutazione e le relative eventuali 

modifiche; 
- Der Begleitausschuss kann Empfehlungen 

an die Verwaltungsbehörde richten, unter 

anderem auch in Bezug auf Maßnahmen zur 
Verringerung des Verwaltungsaufwands für 
die Begünstigten. 

 - Il comitato di sorveglianza può rivolgere 
raccomandazioni all’Autorità di Gestione, 

anche in merito a misure volte a ridurre 
l’onere amministrativo in capo ai beneficiari. 

   
Die Delegierte Verordnung (EU) Nr. 240/2014 
der Kommission vom 07.01.2014 legt den 

Europäischen Verhaltenskodex für Partner-
schaften im Rahmen der Europäischen Struk-
tur- und Investitionsfonds fest, welcher eine 
angemessene Einbindung durch Mitglieder 
vorsieht, welche so repräsentativ wie möglich 
im Sinne für die relevanten Interessenträger 

sind. Es müssen ordnungsgemäß ermächtigte 
Vertreter benannt werden, und zwar unter 
Berücksichtigung ihrer Kompetenzen, der 
aktiven Teilnahmefähigkeit und eines 
angemessenen Repräsentationsausmaßes. 

 Il regolamento delegato (UE) n. 240/2014 
della Commissione del 07.01.2014 reca un 

Codice europeo di condotta sul partenariato 
nell’ambito dei Fondi strutturali e d’investimen-
to europei, il quale prevede un coinvolgimento 
appropriato attraverso membri il più possibile 
rappresentativi delle parti interessate. Devono 
essere nominati rappresentanti debitamente 

incaricati, ovvero tenendo conto delle loro 
competenze, della capacità di partecipare 
attivamente e di un adeguato livello di rappre-
sentanza. 

   

Die in Anlage A, integrierender Bestandteil 
des vorliegenden Beschlusses, enthaltene 
Zusammensetzung des Begleitausschusses 
wurde unter Berücksichtigung der in Artikel 39 
der Verordnung (EU) Nr. 2021/1060 enthal-
tenen Kriterien sowie der Vorgaben des oben-

genannten Europäischen Verhaltenskodex für 
Partnerschaften vorgenommen. Die Liste der 
Mitglieder des Begleitausschusses wird veröf-
fentlicht. Die Europäische Kommission nimmt 
in beratender Funktion an den Arbeiten des 
Begleitausschusses teil. 

 La composizione del Comitato di Sorveglian-
za, che è contenuta nell’allegato A, parte 
integrante della presente delibera, è stata 
operata in osservanza dei criteri di cui 
all’articolo 39 del regolamento (UE) n. 2021/ 
1060 nonché secondo le prescrizioni del sopra 

citato Codice europeo di condotta sul partena-
riato. L’elenco dei membri del comitato di 
sorveglianza è reso pubblico. La Commissione 
Europea partecipa ai lavori del Comitato di 
Sorveglianza a titolo consultivo. 

   
Um eine bestmögliche Umsetzung des Pro-
gramms zu garantieren, wird es für zweck-
mäßig erachtet, einzelnen, fachlich zustän-
digen Landesdiensten spezifische Aufgaben 
zuzuweisen, um die Verwaltungsbehörde im 

jeweiligen Zuständigkeitsbereich aktiv zu 
unterstützen. Die Auflistung und die Aufgaben 
dieser „Maßnahmenverantwortlichen“ Landes-
dienste, ist in Anlage B enthalten. 

 Per garantire un’ottimale attuazione del 
programma è ritenuto opportuno affidare a 
singoli servizi provinciali competenti per 
materia dei compiti specifici, per coadiuvare 
attivamente l’Autorità di Gestione nel rispettivo 

ambito di competenza. L’elenco e i compiti di 
questi servizi provinciali, “responsabili di 
misura”, sono contenuti nell’allegato B. 

 
   

beschließt  la Giunta provinciale 
   

die Landesregierung  delibera 
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einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
- den Begleitausschuss für das Programm 

„Investitionen in Beschäftigung und Wachstum 
– EFRE 2021-27“ einzurichten; 

 - di istituire il Comitato di sorveglianza per il 

Programma “Investimenti a favore 
dell’occupazione e della crescita – FESR 
2021-27”;  

   
- die Zusammensetzung der Mitglieder des 
Begleitausschusses des EFRE Programms 

2021-2027, wie sie in Anlage A dargelegt ist, 
als integralen und wesentlichen Bestandteil zu 
genehmigen; 

 - di approvare la composizione dei membri del 
Comitato di Sorveglianza del programma 

FESR 2021-2027 di cui all’allegato A al 
presente provvedimento, quale parte 
integrante e sostanziale;  

   
- Die Verwaltungsbehörde mit der Ernennung 
der Mitglieder des Begleitausschusses zu 

beauftragen; 

 - di incaricare l’Autorità di Gestione di 
procedere alla richiesta di designazione dei 

componenti del Comitato di Sorveglianza; 
   
- die Ernennung der maßnahmenverantwort-
lichen Abteilungen vorzunehmen und diesen 
die Aufgaben gemäß Anlage B zuzuweisen. 

 - di nominare i servizi responsabili di misura e 
di assegnare agli stessi i compiti di cui 
all’allegato B. 

   

 
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   
   

   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Anlage A

QUALIFICA STRUTTURA

Presidente CdS Presidente della Provincia autonoma di Bolzano-Alto Adige

Direzione della Ripartizione Europa Ripartizione Europa

Autorità di Gestione Ufficio per l'integrazione europea

Rappresentante della Presidenza del Consiglio dei Ministri Dipartimento per le Politiche di Coesione

Rappresentante dell'Agenzia per la coesione territoriale Agenzia per la coesione territoriale

Rappresentante del Ministero della transizione ecologica Dipartimento amministrazione generale, pianificazione e patrimonio naturale

Rappresentante MEF - IGRUE Ministero dell'Economia e delle Finanze

Responsabile di misura priorità SMART (a.1 - Ricerca e Innovazione) Ripartizione Innovazione, Ricerca e Università e Musei

Responsabile di misura priorità SMART (a.2 - Digitalizzazione) Ripartizione Informatica

Responsabile di misura priorità GREEN (b.1 - Efficienze energetica) Agenzia provinciale per l'ambiente e la tutela del clima

Responsabile di misura priorità GREEN (b.4 - Adattamento e prevenzione) Agenzia per la protezione civile

Responsabile di misura priorità MOBILITY (b.8 - Mobilità urbana sostenibile) Ripartizione Mobilità

Autorità Ambientale Agenzia provinciale per l'ambiente

Consigliera di parità Consigliera di parità

Autorità di Gestione FSE Ufficio fondo sociale europeo FSE+

Autorità di Gestione PSR Ufficio Fondi strutturali UE in agricoltura

Organismo FLC FESR Ufficio controlli e Aiuti di Stato

Autorità di Audit Autorità di Audit per i finanziamenti comunitari

Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano

Euregio Tirolo Alto-Adige Trentino  (GECT)

Consulta per la ricerca scientifica e l'innovazione (reparto ricerca)

Consulta per la ricerca scientifica e l'innovazione (reparto innovazione)

Camera di Commercio

SWR-EA Economia Alto Adige

Partenariato: società civile / partner ambientali Federazione protezionisti sudtirolesi

DG REGIO - FESR Commissione europea

Partenariato: economia

Membri con funzione osservatore

Comitato di Sorveglianza
PO FESR 2021-2027 Provincia autonoma di Bolzano

Membri con funzione deliberante

Partenariato: autorità locali

Partenariato: ricerca & innovazione
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FUNKTION STRUKTUR

Vorsitzender  BA Landeshauptmann der Autonomen Provinz Bozen

Direktion der Abteilung Europa Abteilung Europa

Verwaltungsbehörde Amt für europäische Integration

Vertreter des Ministerratspräsidiums Abteilung für Kohäsionspolitik

Vertreter der Agentur für territoriale Kohäsion Agentur für territoriale Kohäsion

Vertreter des Ministeriums für den ökologischen Wandel Dipartimento amministrazione generale, pianificazione e patrimonio naturale

Vertreter IGRUE Ministerium für Wirtschaft und Finanzen

Maßnahmenverantwortlicher Priorität SMART (a1 - Forschung und 

Innovation)
Abteilung Innovation, Forschung und Universität und Museen

Maßnahmenverantwortlicher Priorität SMART (a2 - Digitalisierung) Abteilung Informationstechnik

Maßnahmenverantwortlicher Priorität GREEN (b1 - Energieeffizienz) Landesagentur für Umwelt und Klimaschutz

Maßnahmenverantwortlicher Priorität GREEN (b4 - Risikoprävention) Agentur für Bevölkerungsschutz

Maßnahmenverantwortlicher Priorität MOBILITY (b8 - Nachhaltige Mobilität) Abteilung Mobilität

Umweltbehörde Landesagentur für Umwelt

Gleichstellungsrätin Gleichstellungsrätin

Verwaltungsbehörde ESF Amt für den Europäischen Sozialfonds ESF+

Verwaltungsbehörde ELR Amt für EU-Strukturfonds in der Landwirtschaft

FLC-Stelle EFRE Amt für Kontrollen und Staatsbeihilfen

Prüfbehörde Prüfbehörde für die EU-Förderungen

Südtiroler Gemeindenverband

Europaregion Tirol Südtirol Trentino (EVTZ)

Rat für Wissenschaft, Forschung und Innovation (Bereich Forschung)

Rat für Wissenschaft, Forschung und Innovation (Bereicht Innovation)

Handelskammer

SWR-EA Südtiroler Wirtschaftsring

Partnerschaft: Zivilgesellschaft / Umwelt Dachverband für Natur- und Umweltschutz in Südtirol

DG REGIO - FESR Europäische Kommission

Mitglieder mit Beobachtungsfunktion

Begleitausschuss
OP EFRE 2021-2027 der Autonomen Provinz Bozen

Mitglieder mit Stimmrecht

Partnerschaft: lokale Körperschaften

Partnerschaft: Wirtschaft

Partnerschaft: Forschung & Innovation

7

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0636/2022. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00F45352 - M
arion M

arkart, 0163B
E

59



 

 

Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese08/09/2022 11:18:26
NATALE STEFANO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio
Die Abteilungsdirektorin  / La Direttrice di ripartizione
Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento

GAMPER PETER PAUL
GAERBER MARTHA
STOFNER ULRICH
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Die Vizegeneralsekretärin
La Vice Segretaria Generale

KOMPATSCHER ARNO 13/09/2022

MARKART MARION 13/09/2022

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Marion Markant

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

13/09/2022

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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